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Délégation pour les relations avec les pays du Mercosur
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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 1er février 2011, de 10 heures à 11h30

Bruxelles

La réunion est ouverte le mardi 1er février 2011, à 10h05, sous la présidence de Nuno Melo 
(premier Vice-président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 446.700v01)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 25 octobre 2010 (PE 446.698v01)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Programme d'activités actualisé de la délégation pour 2011

Le programme actualisé des activités est approuvé.

4. Communications du président 

Le président informe les membres de la délégation que M. Christian Leffler, nommé le 
14 décembre 2010 par la Haute représentante de l'Union pour les affaires étrangères et 
la politique de sécurité et Vice-présidente de la Commission, au poste de directeur 
général pour les Amériques du Service européen pour l'action extérieure, s'est déclaré 
vivement intéressé à assister à la réunion de la délégation et il lui cède la parole.

M. Leffler, après s'être présenté, se dit résolu à inscrire les négociations en vue de la 
conclusion d'un accord d'association avec le Mercosur parmi ses priorités. Il fait valoir 
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qu'un tel accord est d'une grande importance pour l'Union du point de vue non 
seulement économique mais aussi politique. Il insiste sur le fait que l'accord 
contribuera à renforcer la coopération entre l'Union européenne et le Mercosur dans 
les instances internationales, notamment en ce qui concerne la réforme de la 
gouvernance mondiale et des institutions financières internationales, la lutte contre le 
changement climatique, la promotion des droits de l'homme et la lutte contre la 
pauvreté. M. Leffler fait observer également que la décision prise de relancer les 
négociations en vue d'un accord d'association a contribué à donner un nouvel élan au 
processus d'intégration du Mercosur. Il conclut en affirmant que le soutien du 
Parlement européen est capital pour faire progresser les négociations et rappelle que 
l'Union souhaiterait conclure ledit accord en 2011, comme l'ont indiqué récemment la 
Haute représentante de l'Union pour les affaires étrangères ainsi que le commissaire au 
commerce.

Le président rappelle ensuite que dans le cadre de la réunion organisée entre la 
délégation et des députés au Parlement du Mercosur (Parlasul) et aux congrès 
nationaux des États du Mercosur parties au Parlement latino-américain, lors des 
réunions des commissions permanentes de l'assemblée EuroLat, le 5 novembre 2010, à 
Cuenca (Équateur), une déclaration conjointe sur les négociations de l'accord de 
partenariat stratégique UE-Mercosur a été adoptée. 

À cet égard, le président souligne que dans cette déclaration, les parlementaires ont, 
conformément à la résolution du Parlement européen du 21 octobre 2010 sur les 
relations commerciales de l'Union européenne avec l'Amérique latine, réaffirmé leur 
soutien à la reprise des négociations en vue d'un accord d'association entre les deux 
blocs et ils ont fait part aux gouvernements des États membres présents au sommet 
UE-Mercosur, de leur intention d'être étroitement associés à toutes les phases des 
négociations, pour que l'accord soit équilibré et ambitieux.

5. État d'avancement des négociations de l'accord d'association entre l'Union 
européenne et le Mercosur à l'issue de la table ronde qui s'est tenue du 
29 novembre au 7 décembre 2010, à Brasilia. Échange de vues avec
l'ambassadeur du Paraguay auprès de l'Union européenne, son Excellence 
Mário Sandoval, au nom de la présidence paraguayenne pro tempore du 
Mercosur, et avec le directeur général adjoint de la DG Commerce de la 
Commission européenne, M. João  Machado.

L'ambassadeur du Paraguay auprès de l'Union européenne, son Excellence 
M. Mario Sandoval, souligne que les pays du Mercosur souhaiteraient conclure les 
négociations avec l'Union en vue d'un accord d'association, durant la présidence 
paraguayenne pro tempore du Mercosur, au cours du premier semestre de 2011, ou 
pendant la première moitié de la présidence uruguayenne suivante. Il souligne que 
l'intention du Mercosur est de conclure un accord global avec l'Union européenne, 
c'est-à-dire comportant un volet commercial important et des chapitres majeurs relatifs 
au dialogue politique et à la coopération. Il affirme ensuite que l'accord d'association 
doit garantir un juste équilibre entre les intérêts des deux parties de façon à assurer des 
bénéfices tangibles pour les économies et les populations respectives. Il informe les 
membres de la délégation que, durant le dernier cycle de négociations à Brasilia, les 
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parties ont réalisé des avancées sur la partie normative des négociations et elles se sont 
engagées à œuvrer afin de procéder au plus tôt à l'échange d'offres commerciales, 
probablement dès la fin de mars de l'année en cours. Enfin, il réaffirme que le niveau 
actuel d'intégration du Mercosur permet de conclure un accord d'association avec 
l'Union européenne.

Le directeur général adjoint de la direction générale du commerce de la commission 
européenne, M João Aguiar Machado, affirme que l'accord d'association autoriserait 
une croissance exponentielle des échanges commerciaux entre les deux régions et il
souligne que l'ouverture du marché du Mercosur aurait une incidence positive forte sur 
les exportations de l'Union. Il rappelle aussi aux membres de la délégation les points 
d'achoppement des négociations: pour l'Union européenne, la protection de la 
propriété intellectuelle, en particulier des dénominations d'origine, les marchés publics 
et le développement durable, et, pour le Mercosur, l'accès au marché agricole 
européen. M. Aguiar Machado met aussi l'accent sur l'importance fondamentale que 
revêt pour le Mercosur une relation commerciale préférentielle avec l'Union 
européenne afin de contrebalancer la présence économique chinoise grandissante dans 
la région. Enfin, il exprime le souhait que la visite du commissaire au commerce, 
M. De Gutch, au cours de la semaine suivante, au Paraguay et en Uruguay contribuera 
à imprimer un élan fort au prochain cycle de négociations.

Il s'ensuit un échange de vues entre les personnalités invitées et les membres de la 
délégation.

Interviennent: Pilar Ayuso, Silvia-Adriana Ţicău, Jean-Pierre Audy, Ilda Figueiredo, 
José Ignacio Salafranca, Britta Thomsen et le Président.

6. Échange de vues avec M. Adrian van den Hoven, directeur des relations 
internationales de BUSINESSEUROPE, et avec M. Rui Faria da Cunha, 
directeur exécutif de BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS - EUROPE, sur les 
négociations commerciales relatives à l'accord d'association entre l'Union 
européenne et le Mercosur

M. Adrian van den Hoven, directeur pour les relations internationales de
BUSINESSEUROPE, met l'accent sur le potentiel économique important du chapitre 
commercial de l'accord d'association, lequel permettrait de créer des dizaines de 
milliers d'emplois au cours des années à venir dans les deux régions et apporterait un 
volume supplémentaire d'échanges et d'investissements de l'ordre de 2 milliards de 
millions d'euros. En outre, l'accord stimulerait la croissance économique dans les pays 
de l'Union européenne, assurerait une croissance rapide dans les pays du Mercosur et 
créerait des synergies économiques entre les deux blocs régionaux. M. van den Hoven 
fait valoir également que l'accord réduirait les coûts des matières premières pour les 
entreprises européennes, garantirait l'accès de l'Union européenne à ces biens et 
assurerait aux pays du Mercosur un important marché d'exportation pour ces produits.

M. van den Hoven conclut son intervention en appelant l'attention des membres de la 
délégation sur le fait que l'Union européenne a perdu ces dernières années des parts de 
marché dans le Mercosur au bénéfice de la Chine. Il souligne enfin que la 
dévalorisation artificielle de la monnaie chinoise a porté préjudice aux pays du 
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Mercosur en provoquant une valorisation rapide de leur monnaie et une diminution 
consécutive de leurs exportations.

M. Rui Faria da Cunha, directeur exécutif de BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS-
EUROPE (BBA), réaffirme l'appui de la Confédération nationale de l'industrie du 
Brésil en faveur des négociations en vue de l'accord d'association. À ses yeux, la 
conclusion, tant attendue, d'un tel accord, ambitieux et général, permettrait un accès 
élargi et réciproque aux marchés, compte tenu du fait que les deux blocs sont 
actuellement confrontés à des incertitudes comme celles résultant de l'influence 
chinoise croissante dans les échanges et les investissements internationaux. Il énumère 
ensuite quatre facteurs à prendre en considération dans le cadre des négociations: 
l'existence de taux de change différents, ce qui implique une valorisation de la 
monnaie brésilienne et une dépréciation de l'euro; les incertitudes à l'égard de l'avenir 
de l'euro; les tendances divergences en matière de croissance économique et les 
différentes politiques de soutien intérieur à la production. Enfin, il rappelle que 
l'objectif visant à conclure l'accord à court terme ne doit pas conditionner les résultats 
des négociations.

Interviennent: José Ignacio Salafranca et le président.

7. Questions diverses

Aucune question n'est soulevée.

8. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président indique que la prochaine réunion de la délégation est fixée au 
14 avril 2011, de 10 heures à 11h30, à Bruxelles.

La réunion est levée à 11h35.
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